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XXX. évfolyam. Felelős szerkesztő : 

JAMBK ITS LAJQg. 20. szám. 
Pünkösd ünnepén. 

Ünnep van a f ö l d ön ! A legszebb, a leg-

magasztosabb ü nnepe a ember i ségnek , — mert 

Pünkösd a szeretet ü nnepe . 

A keresztényvi lag ezen ünnepéhez az a 

hagyomány f ű z ő d i k , h o g y a n n ak idején a Jé-

zussal együtt levő t a n í t v á nyok előtt, tüzes 

lángnyelvek a l a k j á b an megje lent a Szent lé lek 

és megszál lván a t a n í t v ányoka t , ezek aposto-

lokká váltak és J é z u s ü d v ö z í t ő tana i t kezdték 

hirdetni a v i lág m i n d e n nye lvén . 

E napon te l jesül tek be az Ur szava i : 

„Kiöntöm az én le lkem m i nden emberre . " 

„Menjetek, t an í t sa tok s hód í t s á tok m e g az 

egész világot !" 

Ha talán nem is m i n d e n u g y történt, m in t 

a testamentum m o n d j a , az még i s kétségtelen, 

hogy Jézus tan í tványa i , az aposto lok betelve a 

Szentleiekkei, elszéledtek, tan í tot tak a szegényt , 

a gazdagot s m i n d e n h o v a bevit ték a szeretetet, 

a vigasztalast, a j ö v ő élet reményéve l . . . Küz-

dés volt az élet m ind ig . K ü z d e l e m az most is, 

a lét küzdelme, mely b i z o n y n e m vá loga t j a 

eszközeit és eppen n e m a szeretet fegyverével 

harcol s sajnosan t apasz t a l j uk , h o g y sohasem 

volt eppen a g y ű l ö l s é g o ly n agy e f ö l dön , m i n t 

a mai korban. 

Az emberiség m a m é g i n k á b b m i n t va l aha 

folytonos harcban á l l egymássa l . Nagyes z ű , ki-

való képességű emberek fo lyton a zon fáradoz-

nak, hogy minél töké letesebb l égha j óka t , repülő-

gépeket a lkossanak a népek elleni ö ldök lések 

céljaira. 

Ezenkívü l n ap i r enden van m i n denü t t az 

osztályharc és az ezze l j a r ó gyű l ö l e t , mert a 

társadalom, az ember i s ég t ú l n y o m ó része nem 

részesülhet a m i n den embert mag i l le tő j o g okban . 

így harcol e gymás ellen m indenk i , sőt nap-

nap u t án va lóra vá l T o m p a kesergése : „testvér 

testvért, apát fiu e lad . " Mert a szeretetlenség 

szabadon ga r ázdá l kod ik m indenü t t és büntetle-

nü l gázo l bele az emberek életébe. 

L egnagyobb mér tékben d ü h ö n g ez a gyű-

lölség am i ezer év ó ta el lenségekkel körü lvet t 

h a z á n k b a n , ahol magya rok , idegenek vá l lvetve 

törekednek e g y m á s megrontásara . Bármerre te-

k i n t ü nk , m i ndenü t t el lenségeket l á t unk m a g u n k 

kö rü l s a l e g s zomo r úbb , hogy l eg i nk ább azok 

csaptak fel e l lensége inknek , ak iknek a vér j o g á n 

szeretn iök kellene a testvér magyaroka t . 

K i rő l is lehetne s zó másró l , m in t a szo-

c iá l is tákró l , akik meg tagadva a val lás tanai t , 

gyű l ö l t eszmék szo lgá l a t ában á l l anak istentelen 

gonos z emberek parancsára . Ezek a megtéve-

lyedett emberek h in t ik szét a gyű l ö l s ég mag-

vát , ame l y te rmékeny talajra talal az egyszerű , 

h i s zékeny emberek lelkében. 

E z az okta lan gyű l ö l e t vezér l i m i nden lép-

tüket , me ly lassank in t k iö l be l ő l ük m i n den 

ember i érzést és az erdő vad ja iva l teszi őket 

e gyen r a ng úv á . 

Éhes farkasok m ó d j á r a ma r akodnak és ron-

tanak ember társa ikra , holott egyetértéssel, sze-

retettel ö n m a g u k bo ldogu l ásá t is i n k á b b elő-

m o z d í t h a t n á k . 

De az eszeveszett gyű lö le t nem ismer ha-

tárt. A z e lvakul t embe iek , ak ik nem h isznek 

se istent, se embert , nem ha l l ga tnak a j ó z a n ész 

szavára . Csak a gyű l ö l e t vezerl i őket , mert hi-

degen hagy ta őket a va l lás t an í t ása , mely bekét, 

szeretetet hirdet az ember iségnek . 

Ü n n e p van a fö ldön ! De ez az ü n nep 

csak akkor lesz az ember iség ünnepe , ha a 

szeretetet h i rdető aposto lok taní tásai t megfo-

gadva . m i n den ember m in t testvér fog ja sze-

retni és becsü ln i embertársa i t . 

Megkeserített édességek. 
A botrányos sacharin-ügy szomorú világítást 

vet megélhetési viszonyainkra, erkölcseinkre és köz-
állapotainkra. 

Nagy általánosságban a kenyérkereset oly szű-
kös nálunk, hogy különösen az aísóbb néposztályok 
táplálkozásuk tekintetében a legnagyobb takarékos-
ságra kényszeritvék. Minthogy azonban a munkához 
szükséges testi erőt csakis táplálkozás utján lehet 
fentartani, a munkásosztály kénytelen a minőség 
rovására megfelelő mennyiségű táplálkozásról gon-
doskodni ; nem válogathat, hanam oly élelmiszereket 
kell vásárolnia, amelyek olcuók is, és csillapítják a 
munkát megakasztó éhességet is. Így lépett a sze-
gényebb néposzUilyoknál a táplálkozás okszerűsége 
helyébe a gyomor megosalatása. Elnémítani a gyo-
mor parancsoló szavát, erre zsugorodik össze a nép 
táplálkozási szükségessége. Használ-e az egészségnek 
az elfogyasztott étel, erösiti-e a testet, edzi-e azt 

' munkára, oly szempontok, melyeket a kicsi kereset 
' figyelembe venni nem enged. 

| Csak természetes, hogy oly csodaszer, minő a 
sacharin, diadalmas körútra indulhat nálunk. Nem-
csak azért, mert összehasonlíthatatlanul olcsóbb a 
cukornál és édessége amazt mértéken felül túlhaladja, 
hanem mert közerkölcseink is simára egyengetik 
útjait. Az a szegény napszámos, aki fillérek után 
számítja napi keresését, ama „jótétemény" mellett, 
hogy csekély pénzzel kielégítheti a maga és családja 
cukorszükségletét, nem is sejti, hogy az ő és övéinek 
egészsége rovására minő ördöngös kapzsiságot foly-
tatnak lelketlen, dúsgazdag üzérek. Közerkölcseink 
ugyanis sacharin-izuek. Tetszőlegesen édesek, valóban 
pedig méregtartalmuak. A törvény nem elég bizto-
síték az elvetemültség ellen. Az élelmiszervisszaélések 
ellen nem elég szigorú, de meg annyi a kibúvója is, 
hogy szinte serkenti a csalókat aljas céljaik el-
érésére. 

T á i o a . 

Az alezredes lakomája. 
Irta: SZEMF.RE GYÖRGY. 

Kokitánszky alezredes, a hires hadtudományi 
egy, bár intim társaság előtt, könnyelmű nyilat-

kozatot tett: megsértette az úgynevezett testületi 
szellemet, a mire nagyon finnyásak a katonák. 

— Lipták alezredes — mondta Kokitánszky — 
Jó katona, de egyéb tekintetben is korrekt dzsentl-
meunek látszik, és — még se tenném érte tűzbe a 
kezemet. 

A liberális, de könnyelmű kijelentés óriási kon-

sternációt keltett. A fontoskodó katonai szellem el-

kapta és ökörhólyaggá fújta föl az apró szappan-

buborékot. Mint futótűz terjedt el a rémhir : Koki-

tánszky megsértette bajtársát, a hadsereget, a kard-

bojtot, a császárt. A garnizon törzstisztjeinek, abban 

a tudatukban, hogy a hadsereg megbomlott egyen-

súlyának helyreállítása az ő vállukon nyugszik, meg-

újult a képük ; a l'askievits-pártit fölfüggesztették 

a tiszti kaszinóban, tarokk helyett konferenciát ját-

szottak az ezredesek ; az alantas tisztek belenyugod-

tak a leghitványabb garnirungba is, a hiányzó cékla 

és vereskáposzta fejében szegény Kokitánszkyt ették 

meg ebédre. Es ha két frájter találkozott az utcán, 

biztos, hogy az egyik igy szólt a másikhoz: — 

Hallottad, hogy Kokiiánszky belügyük Liptáknak ? . . . 

szóval, ha az anyaföld kimászik vala a rendes 

hétköznapi színeiből, nem okoz vala akkora kavaro-

dást a/, úrinád iában, mint a Lipták-Kokitánszky-eset. 

Es ki tudja, mekkora tragédiává fajult volna a 

• kis komédia (alighanem a kedvelt népek itták volna 

' meg u levit: a hadügyminiszter a hadseregen esett 

csorba fejében ötven ágyúval többet csikart volna ki 

a delegátusoktól), ha a hadtestparancsnok többre nem 

beesüli vala a maga józan eszét a reglama csimbó-

kos törvényeinél. De többre becsülte. 

— Ne pufTogtassák el az urak a puskaport egy 

apró egérre, — intette le a derék öreg ur tisztjeit, — 

mert majd elfogy, mire igazán szükség lesz rá . . . 

Ha Kokitánszkynak megbotlott a nyelve, — foly-

tatta, — tegye jóvá a hebehurgyaságát, békítse k i ' 

u haragos L ip tákot ; engedelmet sem kell tőle kér-1 

nie, mert hiszen tulajdonképpen meg se sértette;' 

legjobb lesz, ha meghívja őt magához ebédre. 

Punk t um ! 

A punktum után nagy kijózanodás következett, 

mint mikor a felhevült agyakra rázudul egy rocska 

• hidegvíz. A törzstisztek körülülték elárvult törzsasz-

talukat és mintha mi sem történt volna Európában, 

megkergették az egymás pagátját s homéri kacajba 

törtek ki, ha sikerűit egy huszonegyest elfogniok ; 

az alantas tisztek tovább szekálták Mátyást, az étek-

hordót, a kis porciók miatt, a kárörvendő gemájnerok 

csalódottan lógatták az orrukat . . . 

Másnap, az excellenciás parancsához képest, 

nyélbeütődött a békelakoma. Kokitánszky ebédet 

adott a Lipták tiszteletire s meghívta ni ezrede 

összes törzstisztjeit családostul. Folyt a pezsgő (akár 

csak ingyen aduik volna, pedig csak hitelbe adták) 

a kedv magasra ágaskodott. Az ebéd végén össze-

ölelkeztek és összecsókolództak Kokitánszky és Lip-

ták (búr, az igazat megvallva, jobb szerettek volna 

az egvmás orrába harapni), példájukat követte mind-

kettő bájos neje, mire óriási hurrába tört ki a férfiak 

serege, pedig a Liptákné mükontya félrecsúszott.' 

Szerencsére nem vette észre a katasztrófát senki, 

mindenki a lejátszódott lélekemelő jelenet hatása 

alatt volt és inkább azt leste, milyen sartrőzt adnak 

a feketekávéhoz: sárgát-e, avagy zöldet? Zöldet ad-

tak, de elfogyott az is, a sárga se fogyhatott volna 

el szaporábban . . . Az arcok kipirultak, az elmék 

kiélesedtek. Az asszonyok csintalanságot súgtak egy-

más fülébe, a férfiak elfelejtették, hogy katonák és 

problémákat kezdtek feszegetni, civilagyból kipattant 

problémákat . . . 

Kokitánszkynak, a ki nagy cinikus volt s kü-

lönben is bátor férfi a szókimondás terén, ismét meg-

csúszott a nyelve. 

— Ezredes vagyok, — mondta a hadtudomá-

nyi iró — mert kedvezett nekem a sors : mostoha 

viszonyok között talán hordár lett volna belőlem. 

Némelyek elkényszeredetten nevettek a rossz 

viccen, Kokitánszkyné megsárgult tőle, egy vezér-

kari törzstiszt, a ki igen nagy fontosságot tulajdoní-

tott minden egyes szavának, összeráncolta homlokát 

ós a következő klasszikus kijelentést tette : 

— Sors nincs. Férfiember maga igazítja a sorát. 

A katonáknak tetszett a merész mondás. Köny-
nyü volt nekik, hiszen pléhgallérosok voltak, a mihez 
szerencse kell. Arról persze valamennyien megfeled-
kezdtek, hogy auiliatur et altéra pars : a koldusnak, 
a proletárnak mi véleménye van a sorsról . . . Lehur-
rogták a disputáló Kokitánszkyt. Az azonban oly 
makacs volt, mint a bivaly. Egy ideig a világtörté 
nelemből vett példákkal igyekezett igazát bizonyítani 
majd, miután látta, hogy senki sem hisz a világtör-
ténelemben, összecsapta bokáját felesége előtt, és 
engedelmet kért tőle, hogy behivassa — Kovácsot. 
Az engedelmet nem kapta meg, de azért mégis be 
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Augnstt János, 
polgármester h. 

Kőszeg, i n 10 má j u s h ó 11 

Aiiguxzt János, 
polgármester h 

1489 mo. Hirdetmenv. 
A peronospora viticola (szőlő ragya) mult t'vben is fellépett 

és tetemes kart okozott. 

Felhívom tehát a sző lő tulajdonosokat, hogy a permetezést a 

nyár fo lyaman el ne mulasszak, mert a kik a permetezést elmulaszt-

j ák . 2 — 1 0 0 koronáig megbüntettetnek. 

Kőszeg, 1910. má jus hu 3 

Augnstt János, 
polgármester h 

1490,910. Hirdetmeny 
Közzéteszem, hogy az aranka a mezőgazdasagi torvény 51. 

§-a értelmében kártékony növény , mely ki irtandó. 

Felhívom tehát a fö ldbir tokosokat , hogy a lóher földeken el-

terjedő arankat kiirtsák, mert ellenkező esetben a mulasztó felet a 

törvény értelmében megbuntetem. 

Az ellenőrzéssel a két mezőfelugyelőt bíztam meg 

Kőa ieg , 1W10. inajus h ó 3. 

AiMfusii János, 
polgármester h. 

t m I t l O . Hirdetmeny. 
A cs. és kir. közös hadseregbeli hadapród iskolában magyar 

honos ifjak részére fenntartott és az 1910 l t- ik i iskolai év kezdetén 

betöltendő magyar állami a lapi tvanyi , magan a lap í tványi es tandí j 

fizeteses helyekre a palyazati h rdetmcny a polgármesteri hivatalban 

a pá lyázn i akarók részéről betekinthető 

Kőszeg, 1910. má jus h ó 11. 

Auguszt János, 
polgármester h. 

M Ü « 0 Hirdetmeny. 
Ud\arhely vármegye felsőfalva községének tuzkarosult ja i j avara 

adomanyokat elfogad és továbbit a polgármesteri hivatal. 

Kőszeg, 1910. inajus h ó 7. 

Anguszt János, 
polgármester h. 

! 1 Í 3 9 » I O Hirdetmény. 
Másolat M. kir á l lami rovartani á l lomás . Kelt Budapesten, 

1910 április ho 16 II . Intézet-utca 1 sz 540 »10 sz. Tekintetes 

al ispáni hivatalnak Szombathely . A in kir. allanii rovartani á l lomúsl iog 

eddig beérkezett je lentésekből megál lapí tható , hogy az országnak 

ma jdnem mindegyik részebeti mezei pockok mezei egerek kezdenek 

mutatkozni s igy biztos, hogy ismét 2 — 8 évig de eaetleg röv idebb 

vagy hosszabb ideig tartó pocokjárásnak nézünk elébe, mely a hazai 

mezőgazdaságot nagyobb károsodássá! fenyegeti Ugyancsak nagy 

károsodás fenyegeti a mezőgazdaságot a/, idén a cserebogaraktól is, 

amelyek, habá r kisebb s z ámban fognak mutatkozn i , azok mégis mint 

bogár , mint pa jor a lakban nagyobb kart fognak okozn i Tekintettel 

a fenti fenyegető veszedelemre, ő excaleticiája a m kir. földin ívulés-

iigyi miniszter ur utasított, hogy a baj nieggátlása végett h ív j am 

fel a t törvényhatóságot és kozoijein röviden az idetartozó teendőket 

A mezei pockok irtása végett tanacsos, hogy azokat a gazdák má r 

most, in-kor csekély s z ámban fordulnak elő és még csak kezdenek 

szaporodni , a f ö l d j ükön má j u s jun ius f o l yamán akár kiöntesse!. egér-

fogókkal (hohenheuni fogókkal) vagy a fertőzött helyek (szeiusivertek, 

szalmakazal helyek) kör i i lárkolásával , akar pedig foszforpi lu lak alkal-

mazásúval irtsak Ez utóbbi a mérgezés, termeszetesen csuk ott 

engedhető meg, ahol ember (lakott helyek, kutak, fo lyók , tavak stb 

menten) vagy hasznos allatok (legelő) elete nincs fenyegetve s akkor 

is figyelembe veendők a méreg a lka lmazásara vona tkozó M kir. 

belügyminiszteri és fó ldnuvelésugyi miniszteri korrendeletek K mi a 

cserebogarak irtását il'eti az egyszerű, mert csak abbó l ál l , hogy a 

megjelenő cserebogarak napról-napra a hajnal i ó rakban a fákró l lerá-

zandok és forró vízzel megölendők Az igy gyű j tö t t cserebogarak 

mészszel, meszes anyaggal keverve t ragyának , vagy t isztán ineg-

szaritva és szárazon eltartva még telen is báromfieleségnek használ-

ható fel Sertéssel a cserebogarat nem szabad etetni, inert a bogá rban 

egy veszedelmes bélféreg alakja él. mely a sertes g yomr áb a kerülve 

legtöbbször annak elhullását okozhat ja Ma a gazdakozónségnek az 

irtás mikéntiére még bővebb utmutatás szükséges, azt a rovartani 

á l lomás (Budapest, I I . Intézet-utca 1. szum) mindenk inek dí jmentesen 

megadja Tekintettel az országot fens egető nagy károsodásra, krrein 

a t törvényhatóságot , szíveskedjék az itt foglaltakat a hatósága terü-

letén levő összes gazdak közöt t a helyi v iszonyok szerint szokásos 

leg jobb módon terjeszteni és vegrehajtasukat még az I -<94 évi X I I 

t -c 95 S-anak pont janak a lka lmazású mellett is el lenőrizni Jab lanovszk i 

József sk igazgató , 

Kőszeg, 1910. má jus h ó 12-én. 

A másolat hitéül 

J min it* La os, 
v. fő jegyző h. 

T T i r e k . 

hivta az ezredes az emiitett Kovácsot. Csak a har-
madik szobába kellett érte fáradnia. 

Kovács bamba képpel állolt a fényes társaság 
elé. Kokitánszky bemutatta vendégeinek : 

— Kovács úr ! . . . Maga is katonatiszt volt va-
lamikor, jelenleg munkáimat rendezi sajtó alá . . . 

A tiszt uraik gyanús pillantást vetettek a néhai 
katonatisztre. És senki sem fogott vele kezet. Igaz, 
hogy nagyon szánalmas, összetört alak volt szegény 
Kovács. Kopasz és kopott, mint a molyette bunda és 
még csak nyakkendője se volt. 

A házigazda töltött neki a sárga sartrőzből és 
koccintott vele. A proletárnak megvillant a szeme a 
drága szesz láttán ivott Rokitánszky ötször töltött 
neki. Ötször ivott Ki is pirosodott pergamenszerü, 
ráncos arca, mint a pipacs. A magatartása is meg-
változott: görnyedt válla kiegyenesedett. . . A házi-
gazda füléhez hajolt és súgott neki valamit. Aztán 
bajtársai felé fordult: 

— Uraira, Kovács úr szíves lesz önöknek el-
mesélni az élete történetét. 

A tisztek kelletlenül legyintettek a kezükke l . . . 
Kovácsnak előkelően szatirikus mosoly lebbent az 
ajkára. 

Uraim — szólalt meg ez csodálatosan csengő, 
önérzetes hangon — önök bizonyára abban a téves 
meggyőződésben vanak, hogy nem vagyok dzsentlmeu. 
Pedig az vagyok . . . 

Altalános csodálkozás! A proletár felé irányult 
minden szemsugár. Szigorúan, gőgösen, kérdőleg. 
(Uészeg ez az ember, vagy bolond, avagy csak pimasz?) 

KI lehet képzelni, mekkorává nőtt az általános 
konsternáció, mikor Kovács beszédjét ekképen 
folytatta: 

— Uzsentlmen vagyok, uraim, mindannak elle-
nére, hogy két esztendőt töltöttem várfogságban. 

— Az u j h a d t e s t p a r a n c s n o k . Őfelsége a király 
berneggi S p r e e h e r Arthur altábornagyot, a bécsi 
45. gyaloghadosztály parancsnokát, az 5 hadtest 
parancsnokává és pozsonyi vezénylő tábornokká 
nevezte ki. 

— Athelyezes a v e z e r k a r b a . S o m o g y i Lajos 
honvédszázadost, Somogyi Miklós vármegyei tiszti-
főügyész fiát, május elsejétől beosztották a vezérkarba. 
Somogyi Lajos ezután is a honvédelmi minisztériumban 
fog szolgálatot teljesíteni. 

— Elköl tözés . B u r g e r István a villamos köz-
ponti telep igazgatója, családjával együtt tegnap 
költözködött el végleg Kőszegről uj állomáshelyére 

A kényes tiszturak fölugráltak a puha zsőllék-
ből ; a háziasszony véresre harapta ajkát, Rokitánszky 
csak mosolygott. 

— Ne zavartassa magát, édes Kovács — biz-
tatta a proletárt — ti meg, urak, — kérte bajtársait 
— várjátok be az öt órai vonatot, hiszen tudvalevőleg 
a sorsról van szó> a minek az emberen való hatalmát 
ti el nem ismeritek, holott Kovács úr a várfogságot 
is ennek közönheti. 

A tisztek megcsóválták a fejüket és visszaültek 
a helyükre De leült Kovács is, keresztbe csapta a 
lábát, ugy mondta el élete történetét. Igen furcsán 
kezdte így : 

— Kzelőtt harminckét esztendővel egy budai 
korcsmában megmotoztak egy főhadnagyot . . . 

Lipták ezredes alatt megcsúszott a szék, majd 
hogy le nem esett róla az ezredes 

Kovács odanézett, azután folytatta: 
— Megbotozák a főhadnagyot és kilökték az 

utcára. Kn félig meddig szemtanuja voltam a dicső 
jelenetnek. Láttam a röpülő embert, de azt már nem 
vettem ki az éjjeli sötétségben, hogy katonatiszt volt. 
Különl)en segítségére siettem volna. így azonban 
semmi kedvem sem volt, hogy korcsmai verekedésbe 
beleavatkozzam. A föltűnést mindenhol kerültem, 
különben is olyan boldog voltam, hogy szinte meg-
kívántam a dicső sejtelmes magányt . . . Szerettem 
egy leányt: a menyasszonyomat. És nagyratörő am-
bíció forrt agyamban. Csupa erő voltam akkor, enyém 
volt a világ. Multain szelíd harmónia és szeretet, s 
jövőm elé kápráztató fénykévéket szórt a kecsegtető 
remény. A gondról, bánatról még csak fogalmam 
sem volt. Abban a hitben éltem, hogv kötelesség-
tudás és becsület minden veszedelemtől nemesit. Ez 
a hit irányította minden cselekedetemet . . . 

. . . Nem folytattam utamat a korcsma felé, be-

Zsombolyára. A távozó család mindazoknak, kiktől 
személyesen nem búcsúzhatott, ezúton mond Isteu-
hozzádot. 

— Nyugalomban. V á r o s s y Mihály a kőszegi 
polgári iskola tanára, 37 éves szolgálat után nyu» 
a i j a i tátott 

— Milyen a kőszegi piacon á rus í to t t t e j ? Lapunk 
mult számában is megírtuk, hogy a piacon árusított 
tej félék legnagyobb része rossz. A két esetben iney-
tartott vizsgálat eredményét most küldötte meg t 

magyaróvári vegykisérleti állomás, hol a kővetkezők 
tejféléjét találták hamisítottnak : Schatzl Anna, \\'itz. 
mann Krzse, Schatzl János Schatzl Ferenc, Iluber 
Károly, Sulyok Károly, Schatzl Róza, VVítzinann 
József, Tangl Károly, Wi tzmann Alajos, Neuwlrt, 
Ignác és Randweg István k ő s z e g f a l v i , Eítnpr 

Gusztáv k ő s z e g i , llodics Pálné Varga JózsefeSÓ-
m ö t e i , Boros Sándor, Haramia Mihály d o r o s z 1 ój 
Albert János l u k á c s h á z i lakósok. Kifogástalannak' 
találtattak : W'eörös István ós Elsner-féle tejgazdaság 
termékek, továbbá Kogler János kőszegfalvi és Albert 
János lukácsházi lakósok által árusított tej. Énjeié* 
hogy Albert János tejféléje másodízben már teljét*,,' 
kifogástalannak taiáltatott. Majd csak mégis meg 
érjük, hogy j ó tejet árusítanak a kőszegi piacon, 
mert a hamisított tejet árusítókra szigorú büntetés vár. 

— Lopás I'ontvos Gyula pincéjében tolvajokat 
észleltek. E héten lesbe álltak a rendőrök ós rajta-
csípték L ő r i n c z Anna rovott multa vasúti napszá-
mosnejét,amint zsirt lopott. Átadták a járásbíróságnak. 

— Montigny grof legújabb s ikere . A Budapest 
melletti verseny-téren a hét folyamán újból próba-
felszállásokat kísérleteztek a fővárosban tartózkodó 
aviatikusok. Legelőszőr Montigny kapott fel a gépre 
néhány méternyi távolságra neki indult a földön s a 
következő pillanatokban már magasra emelkedett a 
levegőben. Átszállt a tér túlsó oldalára, kört irt le 
a levegőben, azután bejárta az egész vidéket, majd 
visszatért a versenytérre, ahol a közönség tomboló 
lelkesedéssel várta az ifjú aviatikust. Közbe felszállt 
társa, a hires Croquet. Után na Montigny megint és 
ez ujabb próbautja is kiválóan sikerült. Amint azon-
ban Croquet másodszor érkezett a versenytér közepére, 
hirtelen lezuhant a gépe. A gépe némely része össze-
zuzódott, Croquetnek azonban nem esett baja. Meg-
kérdezték, hogyan történt a baleset V 

— Magam som tudom. Egyszerre elbillent a 
gép és lezuhant. Azt hiszem tizenöt méter magas-
ságban járhattam. De nem történt semmi ba jom. . . 
Csak a lélegzetem állt egy kicsit el és szúrást érzek 
a mellemben. — S aztán nyomban kijelentette: 

— I)e azért vasárnap már felszállok Sopronban. 

— Az o r s z á g g y ű l é s ö s s z e h i v a s a . A hivatalos 
lap szerdai száma közli a királynak a törvényható-
ságokhoz intézett kéziratát, amely az országgyűlést 
junius 21-ére egybehívja. A miniszterelnök egyben 
két korrendeletet intézett a vármegyékhez. Az egyik-
ben nz általános képviselőválasztások megtartására 
a junius elsejétől bezárólag junius tizedikéig terjedő 
tiz napi határidőt tűzi k'. A második rendelet uta-
sítja valamennyi vármegyei és városi törvényhatóságot, 
hogy a valasztási mozgalmak alatt a maguk területén 
a közrend és béke, a személy s vagyonbiztonság 
megóvása érdekében minden intézkedést tegyen meg. 

— Közgyűlés. Csütörtökön városi közgyűlés volt. 
A napirenden csupán folyó ügyek szerepeltek. Nem 
volt érdekes tárgy s igy kongott a nagyterem az 
ürességtől. Elnöklő polgármester bejelentette, hogy a 
főgimnáziumi telek árát a hercegnek megfizette, ini 
tudomásul szolgált. A napirend azután gyors egymás-
utánban, alig egy félóra alatt le lett tárgyalva. Az 
esküdtképes egyének 1910. évi alaplajstromának el-
készítésére, a polgármester elnöklele alatt Uau r i n-

tértem a legközelebbi mellékutcába Siettem, szinte 
szaladtam hazafelé. Egyeden lámpa sem világított* 
szűk, elhagyott sikátorban: a sötétségben beleüiődtem 
egy férfiba. Menyasszonyom unokatestvére volt, egy 
hónappal ezelőtt még vetélytársam . . . Ez az ossz^ 
koccanás volt a végzetem. Leendő rokonom gonosi 
lelkű, bosszúálló ember volt és gyűlölt engemet, a 
mióta kiszemelt feleségét el hódítottam tőle . .. Másnap 
tele voltak a lapok a skandalummal: „Egy kurta-
kocsmában inegbotoztak egy katonatisztet, mert há-
zasságtörést követett el a korcsmáresnéval s l e -
kaszabolta a f é r j é t . . . A katonatiszt nevét n * 
sikerült kinyomozni, inert gyáváin megfutamodott» 
vitéz férfiú, menekült a korcsmázók további bosszúja 
elől . . Á m a dolog nem maradt annyiban. A korcs-
máros elégtételt kért s ügyét magáévá tette az egész 
Víziváros polgársága. A hadtestparancsnok elrendelte 
a n yomoza t o t . . . . 

Lipták ezredes halotthalaványan, mozdulatlanul 
ült székén. Szemét nem merte ráemelni a bes/élöre 
a helyett gyűlölködő pillantásokat vetett BokiUinsz* 
k y r a . . . Á m észrevétlen maradt az e z r edes színe-
változása : a Kovács előadása megmarkolta a s z i v e k e t : 

a proletár felé fordult minden figyelem. 

— A gyanú rám hárult — folytatta ez — men?-
asszonyoin unokatestvérének vallomása a l a p j á n v á d a 

emeltek ellenem . . . A katonai i g a z s á g s z o l g á l t a t ó 
egyéb üzelmeit elhallgatom az urak előtt. Vérbe bo-
rulna az arcuk, hallván arról a lelketlen konnj 
müségről, amelylyel a hadbíróság a bírói eljár* 
folyamán viselkedett. Még a koronatanú, a korcs-
máros sem vallott ellenem, azt modta: nem eskm-
hetik meg rá, hogy én voltam a tettes, mert sete 
volt, mikor felesége csábitóját tetten érte. Az ®8S7'°JJ 
nieg éppen nem vallott, nyilván féltette a szeretője 
Es mégis elitéltek, főhadnagyi rangom és végzetes 

Bo ldog pünkösdi ünnepeket kívánunk 
lapunk előf izető inek es olvasóinak, 

a vKíszeg ís Vidéke* 
szerkesztősége. 

Varuss. 
1330 910 Hirdetmeny. 

A kaposvari siketnéma intézet céljaira adományokat elfogad a 

polgármesteri hivatal. 

Kőszeg, 1910. ápril is h ó 23. 

Augnstt János, 
polgármester h. 

1508,910. Hirdetmény. 
k'óahirré teszem, hogy a m. kir honvéd hadapród iskolákban 

az 1910/11 tanév kezdeten betöltendő helyekre u pá lyázn i akarok a 

palyazati h irdetményt a polgármesteri hivatalban betekinthetik 

Kőszeg, 1910. má jus h ó 8. 

1587 910. Hirdetmény. 
Tapasztaltatott , hogy a varos gyümölcsfá i t , egyéb ültetvényeit 

folyton rongá l j ak , puszt í t ják 

Közzéteszem, hogy 10 K juta lmat tizetek minden egyes eset-

ben, nndón a tettesek feljolentetnek és elmarasztaltatnak. 

Íme, a törvény nem nvujt több eszközt, mint a 
kihágási eljárás megindítására olyan lelketlen üzérek 
ellen, akik mérget árusítanak a nagy tömegűek, 
('gyes prókátorok könnyen csavurinthatják a törvény 
puha paragrafusait akként, hogy a milliós méregke-
verők csekély pénzbüntetéssel szabadulhatnak a rneg-
fenyittetésüktőí. 

Ezeken kivtil a csúnya ügy illusztrálja az 
élelmiszerek felületesnél is gyengébb hatósági ellen-
őrzését. Nemcsak a sacharin pusztítja az egészséget, 
hanem pusztítják a hamisított élelmiszerek is, melyek 
a háziasszony konyhájába, innen pedig a gyomrunkba, 
szervezetünkbe kerülnek. Házi-, gazdasszonyaink — 
elég hiba — nem járatosak a kémia ama másutt 
népszerű részében, amely az élelmiszerek megvizs-
gálására tenné őket képesekké. Pedig, mily kevés 
tudomány, mily kevés segédeszköz kellene ahhoz, 
hogy az asszonyok megóvhassanak az egészség elleni 
merényletektől.' A mi iskoláinkban azonban erre 
figyelmet nem fordítanak. Tanulnak a lányok ott 
mindenféle felsőbb tudományt, de sőt tanulnak vegy-
tant és főzést is, de hogy ezt a két tantárgyat igazán 
csekély fáradsággal, ugy kötnék egymással össze, 
hogy a leendő háziasszony felismerhetné a hamisí-
tott élelmiszereket, arra nem gondolnak. 

Ez is egy bizonysága ama hánya-vetiségnek, 
melylyel közegészségi viszonyaink iránt viseltetünk. 
Ha ez nem volna, ha igyekeznénk ugy a műveltebb, 
mint a néposztályt felvilágosítani, az egészség fen-
tartásának szükségéről és ama módokról, amelyekkel 
azt elérhetjük, akkor lehetetlenné tennők, hogy 
milliomos csalók a nép megrontása révén ujabb mil-
liókra tehessenek szert. 



János és J a g i t s Antal tagokból álló bizottsá-
g i küldték ki. Az uj házszámozásról elkészített ter-
metet egy bizottságnak adták ki felülvizsgálás 
v " t t ' S c h n i i d t Mihály és B r a d e r Samu ne-
avedmesterek helyettesítésért tiszteletdijat kértek, de 

; . ,„ s z a v a z t á k meg nekik. Egyenlőre tudomásul 
/oliriit hogy a kereskedelemügyi miniszter a sop-

rou—kőszegi vonalon a menetrendet nem változtatta 
meg x város kérelme ugyanis, jelen esetben Sopron 
város érdekeivel ütközött össze s a miniszter Sopron 
hv i r i döntött. Negyedik vonatot pedig azért nem 
inditinak. mert nz nem fizeti I- magát. Az erdő-
Lester i lakásra jelentkezett béilő, de mivel a kert 
Lvrészét A e z é l Pál birja bérbe s az uj bérlő az 
pf/ész kertre reflektál, a város Aezél Fái szerződését 
folvó évi október hó elsejével felbontotta, Hasította 
a közgyűlés a polgármestert, hogy az elhagyott gyer-
mekek után felmerült költségek részbeni fedezésére 

város a megyétől segélyt kérjen. Baar Anna után 
fe lmerü l t tartási költséget nem tériti meg a város, 
mert nevezett maga tartozik azt megtéríteni. Kitner 
(iufcztáv ellen birtokba vissznhelyezési pert indít a 
v'.'irus, mert a városi térkép szerint városi területet 
foglalt el- Végleg határozott a képviselőtestület a 
S/vetics dülő ut egy részének eladása tárgyában, mit 
Szavbold Kálmán vett meg. Freyberger Sándor te-
ruletvétel ügyét a törvény értelmében a junius 8-án 
m e g á r t a n d ó közgyűlés napirendjére tűzték ki. uiert 
u képviselők absolut többsége nem volt jelen Sághy 
Krzsebetet felvették a város kötelékébe, Auguszt 
Teréz kőszegi illetőségét megállapították, Török Ödön 
és Kepler Hó/a illetőségét megtagadták. A körke-
mence bérbeadása ügyélten közl»evető intézkedést tett 
a képviselőtestület. Ugyanis mivel formális ajánlat 
nem érkezett be, meghízta a közgyűlés a polgármes-
tert. bog/ a bérbeadási feltételek egyik-másik pont 
jóni'k megváltoztatása ine'lett jusson megállapodásra 
a bérbe venni szándékozó Eisner testvérek és tár-
saival s az eredményről jelentést téve az ügyet a 
közgyűlésnek mutassa be. Ezzel a napirend teljesen 
ki volt merítve s a közgyűlés fél 4 órakor már 
véget ért. 

_ Bleriot-monoplanok Sopronban . Amint már 
hírül adtuk, Pünkösdkor a jeles francia aviatikusok, 
Montigny gróf és Croijuet mérnök a Soproni lóver-
senytéren felszállanak Blériot gépekkel. A két fran-
cia vállalkozása már annyiban is érdekes, mert köz-
tudomású dolog, hogy Budapest juniusi nemzetközi 
raeetingjén Ők is versenyeznek. A soproni felszállá-
sokról tehát bizonyos sikerbeli következtetést vonhatunk 
le a juniusi nemzetközi versenyen elérhető rekkordot 
illetőleg. Soproni tudósítónk értesítése s/.erint végig 
nézi H versenyt Izabella hercegnő és kísérete is A 
felszállás iránt való érdeklődés olyan mérveket öltött, 
hogy a rendező bizottság szükségesnek látta a m. á. 
v., a gy. s. e. és a déli vaspálya társaságokkal érint-
kezésbe Jépni, hogy az amúgy is sürü és kedvező 
vonat közlekedést több különvonat szervezésével még 
inkább tökéletesbitsék, ugy hogy a vidéki érdeklődők 
feltétlenül még aznap hazautazhassanak. 

— Terzene A kőszegi zenekar pünkösd vasár-

nap délelőtt 11 órakor a főtéren térzenét tart; ked-

vezőtlen idő esetén a térzene délután 3 órakor vagy 

pünkösdhétfőn d. e. 11 órakor lesz megtartva. 

— A koszeg-szombathelyi vasút pünkösdi menet-
rendje A déli vaspályatársas ig üzletigazgatósága 
közhírré teszi, hogy a *kő>zeg-szombatheIyi vonalon 
a pünkösdi ünnepek alkalmából, e hó l ő és 10-án 
Kőszegről este 8 óra 40 perckor indul a személyvonat, 
mely 9 óra 25 perckor érkezik Szombathelyre, honnan 
10 óra 40 |>erckor indul és 11 óra 25 perckor érkezik 
Kőszegre. E vonatok közönséges személyvonati 
menetjegyek váltása ellenében használhatók. 

alibim alapján. Elégtétel kellett a vízivárosi polgár-
ságnak, és hitel, szimpátia a polgárság szemében 
antipatikus hadseregnek : betömték az ordítozó moloch 
száját, lefokoztak, várfogságra Ítéltek, engem . . . 
Menyasszonyom természetesen visszaküldte a jegy-
gyűrűt Azóta élőhalott vagyok . . . 

A Kováts utolsó szavai olv tragikusan hatottak, 
hogy szinte elállott a hallgatók lélekzete. A Lipták 
melle meghordult; álla leesett, mint a hulláé. A házi-
gwd i hozzáugrott és megrázta a vállát. 

— Mi lelt. 
Lipták inotvogott valamit, aztán összeszedte 

magát. Fölállott. 
Nyomasztó sejtelem nehezedett a szivekre. 
A proletár, abban a hitben, hogy az ő tragé-

diája rázta meg az ezredest, csupa szinpátiából egye 
nesen hozzá intézte további szavait: 

— Ha azon a végzetes éjszakán, a helyett, hogy 
a menyasszonyomhoz mentem volna, otthon ülök, 
ma reg ezredes vagyok, tábornok talán. Mig az a 
hitvány fickó (félelmetesen szikrázott a szeme, mielőtt 
* szót kijelentette), a ki gyáván tűrte, hogy helyette 
egy ártatlan embernek lörjék ki a nyaká t . . . 

Lipták ezredes visszaesett a székébe. 
— Elég! — hörógte — Aztán megrándult a 

karja, a szája megvonag l o t t a földre bukott. 

Szívszélhűdés ölte meg 
A társaság megrémülve állotta körül holttetemét. 
Kovács féltérdre ereszkedett és megfogta elete 

m, 'grontójának kihűlt kezét. 

— Megbocsátok neked . . .. 
* 

Midőn leírtam ezt a történetet, eszembe jutott 
a • hamisso verse: Die Sonne bringt es an den Tag. 

Kőszeg város százezer koronás vasúti segé lye 
Kőszeg város még a mult év folyamán 100.000 korona' 
segélyt szavazott meg a kőszeg locsmándi vicinális' 
vasút építési munkálataira. A belügyminiszter a 
városnak ezen határozatát azzal a meghagyással 
küldötte le, hogy Kőszeg városa határozatában jelölje 
'ueg, hogyan kívánja fedezni a százezer koronást 
hozzájárulást. Kőszeg városa ez ügyben legközelebb : 

rendkívüli közgyűlést, tart. 

Vásár . A mult hétfőn megtartott országos 
vásárt megrontotta az eső. így a kirakodó vásár igen 
gyenge volt. Az állatvásár sem volt látogatott, de a 
felhajtott állomány nagy része elkelt Érdekes, hogv 
hogy a vásáron a király galíciai uradalmainak lő 
fejős tehenet vásároltak. 

S c h a a r J ó z s e l ' 
csemege-, bor- és fuszerkereskedő 

Kőszegen. 

— Rongálják a városi tulajdont. Szomorú tapasz-
talatra jutott a városi hatóság. Akadnak ugyanis 
gonosz kezek, kik a város gyümölcsfáit egvéb ültet-
vényeit rongálják, piszkítják A polgármester most 
hirdetményileg teszi közzé, hogv 10 korona jutalmat 
ad annak, ki a tettest feljelenti. 

. — Tanítok ülese A -Vasvármegyei Általános 
1 anitóegyesület" szombathelyi köre f. évi május hó 
17 én, kedden d. e. 0 órakar K ő s z e g e n , a polgári 
fiúiskola helyiségében rendes ülést tart, amelynek 
tárgysorozata a következő: 1. A gyü'és megnyitása s 
a legutóbbi gyűlés jegyzőkönyvének felolvasása. 2. 
Küzp ig. választmánytól érkezett ügyek és jelentések. 
3. A tanítónő és a feminizmus Bárány Erzsi. 4. Az 
iparospál vára készülők neveléséről felolvas Kerner 
Antal, 5 Vitakérdések. 0. Számvizsg iló bizottság je-
lentése és előterjesztése. 7. Indítványok. 8. A jövő 
évi gyűlés helyének és tárgysorozatának megálla-
pítása. — 

1 4 ' I I M I j í k . 

Egy j ó forgalmú 

k s t t l á r - r i i z l H 
eladó. Értekezhetni Nusser Györgynél Kőszegen. 

Ugyanott egy bútorozott szoba (konyhá-

val i is kiadó. 

Ü z l e t á t h e l y e a é s . 
Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

ü z l e t e m e t 

az Árt-féle házból május hó l-jével Kossuth La-
jos-utca 493. sz. a. (Simon féle házba) helyez-

nem át. — Kerem a közönségnek szives oárt-

fogását. 

— Tűzoltó t anfo lyam lesz ez évben is Kőszegen 
julius 15—16 án. 

Hamis f o r i n t o s került forgalomba e héten 
városunkban. Figyelmeztetjük a közönséget, hogy 
váltó pénzét jól nézze meg. A rendőrség nyomoz 
ez ügyben. 

— A gözgepkezeiök es kazánfűtők legközelebbi 
képesítő vizsgái Sopronban május hó 22. napján 
delelőtt 9 órakor a Sopron városi villanytelepeu fognak 
megtartatni. A kellően felszerelt vizsgálati kérvények 
a m kir. ker. iparfelugyelőséghez küldendők. I)eák-
tér 35. 

Tala l t a to t t a bencések templomában egy színes 
k"vekkel ékesített arany-gyűrű és a város területén 
egy apró szarvdarabokból készült sétabot. Jogos 
tulajdonosok jelentkezzenek a rendőrhatóságnál. 

— Anyakönyvi s ta t i sz t ika . A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időben a következő születési, 
házassági és halálozási esetek jegyeztettek be: 

Születés. 

Oszvald Ferenc és Stahl Anna, 

r.XXXXXXXXJLXAXX7CXXXXXXXXX 
X 

A Szombathely i T a k a r é k p é n z t á r 
Részvénytársaság 

f 

Május 8-án: 
fia János, r k 

Május 10 én : 
leánya Teréz. r. k. 

Május 11-én: 
leánya Hóza, r. k. 

Május 
Anna. 

Május 
Teréz. 

11-én 

Francsics József és Zartl Teréz, 

Farkas József és Milos Anna, 

Házassug 

Hökkön Gyula kocsis és Vagdal 

ner 

14-én: l ládám Hezső cipész és Maiksz-

Halálozás. 

Május 8-án: Özv. Fendt Miklósné, 53 éves, r. 

k., rák. — Keichmann Matyásné, 70 éves, r. kath., 

aggkor. 

Május 9 én : Paar Károly, 00 éves, r. k . aggkor. 

Május 11-én: Untenecker Ferenc, 00 éves, tudő-

gyuladás. 

Május 13 án : Schonfeld József, 10 napos, ág. 

ev , tüdőlob 

800 910. tksz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a kőszegi t a k a r é k p é n z t á r 
végrehaj tatónak özv. Gregor i t s Józ se fne szül. Schumeth 
Maria kőszegi lakós végrehajtást szenvedő elleni vég-
rehajtási ügyében 000 kor töke és jár. ugy 24 kor 
30 fillér jelenlegi és a netán még felmerülendő költ-
ségek behajtása végett a területén fekvő következő 
ingatlan u m. : özv. Gregorits Józsefné született 
Schumeth Mária kőszegi lakosnak a kőszegi 235. 
számú tjkvben. A I. 1—2. sor 305. és 300. hrszáui 

j 1234. házszám ingatlanára 1457 koronában ezeunel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fentebb megjelölt ingatlanok az 

1910. evi május hó 31. (harmincegy) napjan 
delelótt 9 orakor 

KŐSZEGI FIÓKJA 
Kőszegen. Kiraly-ut 7 5 5 sz a működését f. 6 
f e b r u á r 7-en kezdte meg. 

A fiók elfogad he t e t eke t , jelenleg 4°/» ka-

matozással betetkönyvre, csekk es folyó-
számlára 

Előleget ad ér tékpapírokra. 
Hentes és törlesztéses Jelzálogkölcsönöket 

nyújt földbirtokokra és kőszegi házakra. 

Leszámítol üzleti es magan valtokat. 
Megbízást elTogad é r tékpapí rok ve t e l e r e es 

eladasara 
Orzesre. kezelesre átvesz er tekeket 
Bevált í ze lvenyeke t és sorsolt é r t é k p a -

pírokat. 
Beszedésre átvesz val tökat es u ta lvanyoka t 
A tu t a l a soka t eszközöl bármely piacra. 

A Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egye-
sülettel való szoros erdekkozossege lehetővé 

teszi, hogy mindennemű megbízást a legked-

vezőbb feltételekkel eszközöl. 

A fiók, mely az Első Magyar Al ta lanos 
Bizto?ito T a r s a s a g ügynökségé mindenféle biz-

tosítást eszközöl és biztosítási ügyekben díj-

mentes felvilágosítással szolgál. 

X X * 

B G L I H D E R • n y e r s o l a i m o t o r o k 

• L y e r s o l a j l o k o m o b i l o k 
r»ak 

SZABÓ EMIL és TARSA cégnél 
Budapest. V., Ferenc-Jozsef-tér 6. szam 

^mham palota, a ltachiidal usmbani kaphatók 

Sü |(i)li>riin : 

Szaboek 

Budapast 

Telefon 

76 4 8 

K / i v ó ^ á / m o l o r a k . l i c n z i i t m o t o r o k . 

€ ' * « ' p I o » e | M ' U . t l a I o m b e r t % n < 1 v/,ének. 

— — Ár j re j rzó l i iiíjcyt'" <*m b c i m p n t r c . • ' 

a kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság hivata-|« , , «.. i <> 
los helyiségében megtartandó nyilvános árverésen — I .CÓG7flfi IIPÍ]0 
azonban a 234. számú ház a kikiáltá-si ár felénél> V Ö I W I I I U 1 U I U V 
alacsonyabb árban eladatni nem fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10% át készpénzpen vagy ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a 
lánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabé|ys/.erü elismervényt átszolgáltat ni. 

A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság 1910 március hó 17»én. 

H a l ÓM-/. K r n o , 
kir. járásbiró. 

B u d a p e s t e n . Nyári es tsli 
gyógyhely, H magyar I rga lmas rend 

tulajdon i. Elsőrangú kenes hevvi/ü gyogyfurdo ; mo 
dern berendezésű gőz fü rdő , kényelme i s z a p f ü r d ő k , i s z a p 
b o r o g a t a s o k . uszodák , kfilöti hölgyek uiak részére. 
Török-, ko- e* msrvanyfürdok ; holeg- szénsavas - es 
villamosviz f ü n l o k . A hlnlrtk kititiiA eredménny I Imsz 
iiáltatnxk től'-K c súzos banta lmaknal é* idegbajok ellen. 
Ivo ku ra n Irfgzflvz.rvek hmutos *«etriben * • lte-ai pan 
íf soknál. 200 kéliyelms* Itkftxzolm. Szolid keze és, 
jutányos Irak tiytyry- és zenedij nincs Prospektust 
ingyen és bérmentve küld A % i t í a x y a t Ó H d y . 

m* • • • • wmmm • • • • M H I 

Különféle ásványvizeket 
egész friss töltésben és nagy választékban rak-

táron tart 

V a r g a F e i r i i r . 
cipész mester. 



Katránytetölemez-, 
f ieement- cs valódi u s f a l t l e m u -

tefideiek a lenazolidabb kivitelben, 

a legmesszebbmenő szavatossággal 

Minden szakbavag.. k a t r a n y t e r a e k 
gyártása 

Minden fajta tető- és e lu iget t lS-

lemezeknek készítésé 

Költségelőirányzat és műszaki felvi-

lágosítások ingyen. 

Szabadalmazott horcnylemsz 
n r d v e H f a l u k 

ellen A jelenkor legtökéletesebb egye-

dül célszerű és legolcsóbb elszigetelő 

csfkoze. — Védeszkoz istállogőz el-

len Számtalan elismerőlcvel l'ros-

pektus ingyen. 

!HK!liZi:i< K . C . »'o*.»ouy. 
Fiók S z o m b a t h e l y 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é t a j á n l ! 
a szombathelyi vászonáru- ós kelengyevállalat fiók-telepe 

Höszeg , D e á k Ferenc-utca 5 8 2 . az. (Spitzer-féle ház). 

A legújabb kivitelű és legjobb minőségű chiffon és valódi vászon ingek vert 

csipkével, ugy szinten kézi hinizett applikálással hálóköntös, nadrág, j oupon , fésülő 

köpeny, hímzett és ajourozott ágykészletek. 

Nagy választék valódi szepességi és egyéb vászonáruk és asztalnemüekben, 

állandó nagy raktár férfi és női zsebkendők, ágyteritők, applikált függönyök és saját 

készitményü paplanokban, férfi ingek és lábravalók mérték után. 

Előnyös szabott árak valamint kedvezményes fizetési feltételek. 

Meghívásra vételkényszer nélkül, személyesen készséggel teszem tiszteletemet. 
Kiváló tisztelettel 

SwAutó I p i á c K 
a Szombathelyi Vászonáru- és Kelengye-Vállalat üzletvezetője 

Kőszeg, Deák Ferenc-utca 582. (Spitzer-féle ház). 

S z o m b a t h e l y r e n d . t a n . v á r o s 

Z f l L O G I N T É Z E T E 
Berzsenyi Dániel-utcza 3. sz., a Royal kávéház fölött 

bármely más zálogintézetnél magasabb és előrefizetett zálogkölcsöndij mellett elzálogosított 

^ arany-, ezüst-tárgyakat és ékszereket * 
nemkülönben mindenféle más ingóságot kivált és mint 

kézizálogot utólagosan fizetett alacsonyabb dij mellett 

tovább őriz. 

X X V I I I in fi u y n r U i rá I j i 

jótékonycélu államsorsjáték 
Ezen p/ut-ftor-játék n-méllietö tic.ta j i ivi 'delme közhaa/nu >'•* 

jótékony cólokr.i fog fordíttatni . 

E*en «ornjntéknak n < M Í I I 11969 nyeremenye v*n, m*ly«-kuek 

r.«i« • rtékn 365,000 koronára rug kes/penzben 

Fonyeremeny 1 5 0 . 0 0 0 korona készpenzben. 
továbbá : 10 nyereaény á 10OO kor. 

1 f£ny<-remjny 2U.tiO*l kor. 150 „ . KM) , 
1 . 10.000 . 300 . . :>O » 
1 . 5 0<MI . I MN) . „ I A . 
5 . 2.0)IU . | IIMMHI . |() „ 

Huzas visszavonhatatlanul 1910 junius ho 30-án. 

g ^ r Egy sorsjegy ára 4 korona 
Sor-j^cyi k a i Öa»zeg elöxete* I • k ü l d é s mellett » nmgyar k ir 

loltójüvedáki tgargntú-áglól Hudape«tt>.i (VHHI|IHIOIH) portomrn-

• ••••ii küldetnek, •->•->• k i > ül kni>hntok vxlaiiii-nuvi jio.tn-, adó , 

vám- é« «<ShtVHtnlnÁl. a ön te* v auu l állomáeokoit » h Irgtiilib 

dobátn t"'»d>-l>*n én váltó-ünletlicn. Játéktervet mg\e<i bér-

meutv.. kü ld 

Magy. kir. Lottójóvedéki igazgatóság. 

Drezdai Motorgyár Részv.-Társ, 
Németország egyik legrégibb és 

legnagyobb motorgyára 

Tiszta városi vízvezetéki víz-
ből naponta 1000 métermázsa, 
raktározásra kiválóan alkal-
mas, tartós műjeget gyártunk. 

Folvó hóban, lejjalabb 100 métermázsa 

rendelésénél, I O O k g . - k ó u l 3 k o r . - é r f , 

waggonba rakva, szállítjuk a jeget, azon-

kívül iparvágányunk hasznalataért 100 kg.-

ként további 13 fillért számítunk. 

A jég iránt mutatkozó rendkívüli keres-

letre való tekintettel kérjük esetleges jég-

szükségletét mielőbb, lehetőleg telefon vagy 

távirat utján nálunk megrendelni. 

I n te rurbán telefon : 2 5 - 0 2 . 
Sürgönye im: Consumus, Budapes t . 

Kiváló tisztelettel 

Magyar Élelmiszer-Szállító Reszv.-Tars. 
Budapest. IX . Tóth Kálmán utca 8 

Szállit szakkörökben elismert legjobb iryirtuiáuyn 

B e n z i n - , N y e r s o l a j - , G á z , P e t r o l e u m -

motorokat és lokomobilokat 
— valamint S z i v ó g á z m o t o r o k a t . 

MEGLEPŐ Ú JDONSÁG ! 
E G Y E T E M E S G E N E R Á T O R U N K K A L 

H ténylesres lóerő 

ó r á n k ő n I e'k\
k 1 f i I l é r l » e k e r f l l . 

Vezérképviselet: 

Gellért Ignácz és Társa 
B i d t p e a t , Teréa k i r a t 41. — T e l e f o n 
LegmeiKze bbmen'i jótAllá*! — Kedveső fi/«té«i faMt*l'k 

szavatolt valódi borpárlat 

gözpároló telepéből 

Cognac yozlozde állandó 
hivatalos vegyi ellenőrzes alatt 

Kapható minden jobb üzletben. 

a a j á l é r d o k é l u ' i i 

csak BOHN-féle 
A Liniment Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pAtUU 
régiónak bizonyait házisrer, mely már sok óta leg-

jobb bedörtanléenek bizonyult köszvenyael, oturnál ee 
meghuleseknel 

Figyelmezteti. Silány hamisítványok miatt beváaár-

láakor óvatutak legyünk csak olyan eredeti üveget 

fogadjunk el, mely a „Horgony" rédjegygyel ét a Richtor 

oegjegy zónael ellátott dohazU van osomagolra. Ara üre-

gekben K -.80, K 1.40 « K 2.- éo ugyazólván minden 
gyofTvszerUrban kapható. 

F6raktár Tlr lk Jtiaaf gyógyszeréaanél, Barit patt 

11 KMttr íviiytzertiri az „Araij iriszlinhH", 
Prágabaa, Kliaabethatraaae 5 nen. 

nag* k i k i n dn i és zsombolya i cserepet 

t'iefHdjoii el és utas í tson v issza más 

• : s i l ány minőségű cserepet, mert : : 

csak a BOHN-féle 
cserep jutányos.szép es szakszerű fedóanyag 

Tessék m in t á t és á r j egyzéke t ké rn i 

Bohn klkiariai cserep? 
Bofii zsombolyai cserepe 

Nyom. Feigl Gyula könyvnyomdájában Kőszegen 

CAMIS & STOCK 

BARCOLA. 

STOCK COGNAC 
MEDIC INAL 

T. Cz. 

Jég. 
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